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Pozměňovací návrh 1
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Prezident Spojených 
států Donald J. Trump vyhlásil 
ve výkonném dekretu č. 14257 
ze dne 2. dubna 2025 
nazvaném „Regulating 
Imports With a Reciprocal 
Tariff To Rectify Trade 
Practices That Contribute to 
Large and Persistent Annual 
United States Goods Trade 
Deficits“ (Regulace dovozu 
prostřednictvím recipročního 
cla za účelem nápravy 
obchodních praktik, které 
přispívají k velkým 
a přetrvávajícím každoročním 
nedostatkům obchodu se 
zbožím ve Spojených státech) 
vnitrostátní stav nouze 
vyplývající z podmínek, které 
se odrážejí ve velkých 
a přetrvávajících ročních 
schodcích obchodu se zbožím 
ve Spojených státech, a že 
Spojené státy hodlají obnovit 
rovnováhu globálních 
obchodních toků uložením 
dodatečného valorického (ad 
valorem) cla na veškerý dovoz 
od všech obchodních partnerů 
s možností výjimek. Tato celní 
opatření Spojených států 
zahrnovala základní 10% clo 
na veškerý dovoz, přičemž 
dodatečná cla pro jednotlivé 
země byla vypočtena na 
základě dvoustranných 
obchodních bilancí. Pro Unii 
to znamenalo 20% clo na 
většinu výrobků s účinkem od 
9. dubna 2025, a to nad rámec 
dříve znovu zavedeného 25% 
cla na ocel a hliník ze dne 12. 



března 2025. Dne 9. dubna 
2025 oznámil prezident Trump 
devadesátidenní přerušení 
plného uplatňování těchto cel, 
čímž snížil celní sazbu Unie 
z 20 % na základní hodnotu 
10 %. 25% cla na ocel, hliník 
a automobily zůstala 
v platnosti a následně byla 
s účinností od 4. června 2025 
zvýšena z 25 % na 50 %. Kromě 
toho prezident Trump dne 12. 
července 2025 oznámil nová 
30% cla na zboží Unie 
s účinností od 1. srpna 2025. 
Tento vývoj zdůraznil význam 
vytvoření stabilního rámce, 
který v konečném důsledku 
vedl ke společnému prohlášení 
o rámcové dohodě mezi 
Evropskou unií a Spojenými 
státy o vzájemném, 
spravedlivém a vyváženém 
obchodu ze dne 21. srpna 
2025.

Pozměňovací návrh 2
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1b) V důsledku přijatých 
a plánovaných celních 
opatření Spojených států se na 
základě ekonomických analýz 
odhaduje, že by Unie mohla 
zaznamenat snížení hrubého 
domácího produktu (HDP) 
o 0,2 % až 0,8 %. Dopad na 
finanční trhy je patrný 
vzhledem ke zvýšené volatilitě, 
což s sebou nese zvláštní 
rizika pro odvětví Unie, která 
jsou silně závislá na vývozu do 
Spojených států, jako je 
automobilový průmysl, 
farmaceutický průmysl 



a strojírenství.

Pozměňovací návrh 3
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1c) Jak je zdůrazněno ve 
společné bílé knize 
o budoucnosti evropské 
obrany 2030, Unie navíc čelí 
akutní a rostoucí hrozbě 
spojené s návratem rozsáhlého 
konfliktu do Evropy. V reakci 
na tuto stupňující se hrozbu je 
nezbytné, aby Unie přijala 
rozhodná opatření s cílem 
zajistit své obranné 
schopnosti, včetně upevnění 
hlubokého a komplexního 
transatlantického partnerství 
v oblasti bezpečnosti, 
odolnosti a průmyslové 
spolupráce, a zároveň posílila 
svou vlastní technickou 
a průmyslovou základnu, mj. 
v odvětvích důležitých pro 
bezpečnostní a obranný 
průmysl EU. Aby bylo možné 
rozšířit schopnosti v této 
oblasti, je nutné zajistit 
stabilitu a předvídatelnost 
ve spolupráci s klíčovými 
partnery, zejména se 
Spojenými státy. Unie může 
zajistit svou kolektivní 
připravenost a účinně reagovat 
na současné geopolitické výzvy 
a zároveň respektovat své 
základní bezpečnostní zájmy 
pouze prostřednictvím 
spolehlivého a adaptabilního 
partnerství. Navíc snížení cel 
na dovoz průmyslových 
a technicky vyspělých výrobků 
z Unie do Spojených států by 
výrazně posílilo 



transatlantickou průmyslovou 
základnu a prohloubilo 
spolupráci při rozvoji 
inovativních 
a interoperabilních 
schopností. Tento krok by 
pomohl zajistit vyváženější, 
vzájemně prospěšné obchodní 
vztahy v tomto strategickém 
odvětví a zároveň by přispěl 
ke zvýšení celkové 
hospodářské 
konkurenceschopnosti, 
bezpečnosti a odolnosti Unie. 
Snížení těchto cel by zajistilo 
také stabilitu 
a předvídatelnost nezbytnou 
pro společná transatlantická 
opatření při ochraně našich 
společných strategických 
zájmů v současném 
geopolitickém kontextu a 
v rámci budoucího vypracování 
komplexní transatlantické 
dohod by představovalo cenný 
krok k hlubší spolupráci.

Pozměňovací návrh 4
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1d) Unie znovu opakuje, že je 
pevně odhodlána prosazovat 
transparentní, spravedlivý a na 
pravidlech založený 
mnohostranný obchodní 
systém vycházející ze zásad 
Světové obchodní organizace 
(WTO). V souladu se 
Smlouvami chce Unie i nadále 
prosazovat své hodnoty 
a zájmy na globální scéně, 
zejména podporou otevřeného 
a spravedlivého obchodu 
a posilováním mezinárodního 
práva. WTO zůstává základním 



kamenem světového 
obchodního řádu a hlavním 
fórem pro rozvoj, uplatňování 
a prosazování pravidel 
mezinárodního obchodu. 
Zásadní význam pro zachování 
a posílení tohoto systému 
obchodního prostředí 
založeného na 
pravidlech, ochranu 
předvídatelného globálního, 
uspíšení nezbytné reformy 
WTO a pro dosažení řádně 
fungujícího mechanismu pro 
urovnávání sporů má úzká 
spolupráce s podobně 
smýšlejícími partnery, zejména 
se Spojenými státy.

Pozměňovací návrh 5
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1e) I když určitá obchodní 
napětí nadále přetrvávají, řeší 
se nyní prostřednictvím nově 
vytvořených rámců pro dialog 
a koordinaci. Unie je i nadále 
odhodlána zajistit, aby se 
obchodní a investiční vztahy 
s USA v dlouhodobém 
horizontu vyvíjely v souladu se 
zásadami volného 
a spravedlivého obchodu mezi 
stranami a v souladu 
s obchodním systémem WTO 
založeným na pravidlech, aniž 
by byla ohrožena ostatní 
opatření v oblasti obchodní 
politiky, a to i v oblastech 
ochrany obchodu. Cílem je 
zahrnout další odvětví 
strategického významu pro 
Unii a uzavřít dohodu 
zakotvenou v mnohostranném 
rámci a v souladu s obchodním 



systémem WTO založeným na 
pravidlech.

Pozměňovací návrh 6
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 f (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1f) S ohledem na útočnou 
válku Ruska proti Ukrajině 
a na další konflikty 
v sousedství Unie, které 
ohrožují bezpečnost Unie 
a jejích občanů, je naprosto 
nezbytné, aby si Unie v době, 
kdy mají tyto vztahy zásadní 
význam, zachovala své 
partnerství s klíčovým 
spojencem a dále ho 
prohlubovala. V této výjimečné 
situaci je Unie povinna 
přijmout dočasná mimořádná 
opatření, která by byla řádně 
odůvodněna podle článku XXI 
Všeobecné dohody o clech 
a obchodu z roku 1994 
(bezpečnostní výjimky). Tato 
jednostranná opatření by však 
neměla vytvářet precedens 
a měla by zůstat zcela 
výjimečná, přiměřená a časově 
omezená, což by odráželo 
jejich specifickou povahu 
opatření odůvodněných 
bezpečnostními důvody.

Pozměňovací návrh 7
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Unie a Spojené státy chtějí, 
aby toto společné prohlášení bylo 
prvním krokem v procesu, který 
může být v průběhu času dále 

(3) Unie a Spojené státy chtějí, 
aby toto společné prohlášení bylo 
prvním krokem v procesu, který 
může být v průběhu času dále 



rozšířen tak, aby zahrnoval další 
oblasti a nadále zlepšoval přístup 
na trh a posiloval jejich obchodní 
a investiční vztahy.

rozšířen tak, aby zahrnoval další 
oblasti a nadále zlepšoval přístup 
na trh a posiloval jejich obchodní 
a investiční vztahy. Unie je 
i nadále odhodlána pokračovat 
v jednáních se Spojenými státy 
s cílem dosáhnout vzájemně 
prospěšné dohody pro další 
důležitá odvětví svého 
hospodářství, jako jsou 
zemědělsko-potravinářské 
výrobky, ale také průmyslové 
zboží, a to po dobu úplného 
nebo částečného pozastavení 
celních preferencí nebo 
celních kvót udělených 
Spojeným státům.

Pozměňovací návrh 8
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Přijetím tohoto nařízení 
by nemělo být dotčeno právo 
Unie uplatňovat protiopatření 
v reakci na neodůvodněná 
opatření přijatá Spojenými 
státy.

Pozměňovací návrh 9
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Upravená cla a celní kvóty 
by se měly uplatňovat tak dlouho, 
dokud Spojené státy budou 
společné prohlášení účinně 
provádět.

(6) Vzhledem k tomu, že 
hlavním cílem společného 
prohlášení je vytvořit jasný 
rámec pro transatlantický 
obchod, který by vývozcům 
z EU přinesl tolik potřebnou 
stabilitu a předvídatelnost, 
musejí všechna opatření USA, 
která mohou tuto stabilitu 
a předvídatelnost ohrozit – ať 



už vyhrožování, že USA 
přestanou dodržovat své 
závazky podle společného 
prohlášení, nebo skutečnost, 
že je přestanou dodržovat, 
nebo jakékoli jiné opatření, 
které je v rozporu s duchem 
společného prohlášení, nebo 
zasahování do legitimních 
svrchovaných rozhodnutí Unie 
či některého z jejích členských 
států –, vést k okamžitému 
pozastavení závazků Unie 
podle společného prohlášení. 
Upravená cla a celní kvóty by se 
proto měly uplatňovat pouze 
tehdy a tak dlouho, dokud 
Spojené státy budou společné 
prohlášení účinně provádět. 
Jakékoli nové clo v důsledku 
probíhajícího nebo budoucího 
šetření USA podle § 232 nebo 
na jakémkoli jiném podobném 
právním základě, které vstoupí 
v platnost po podpisu 
společného prohlášení a které 
překročí celkový celní strop ve 
výši 15 %, by oslabilo ducha 
společného prohlášení a cíl 
stability, a bylo by proto 
považováno za jeho porušení, 
a mělo by vést k pozastavení 
uplatňování tohoto nařízení. 

Pozměňovací návrh 10
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Vzhledem k tomu, že 
svrchované a demokratické 
právo Unie na regulaci 
a acquis communautaire 
nemůže být součástí jednání 
s žádnou třetí zemí, mělo by 
být uplatňování článku 1 nebo 
článku 2 tohoto nařízení 



pozastaveno v případě 
jakéhokoli pokusu Spojených 
států o použití hospodářského 
nátlaku ve smyslu čl. 2 odst. 1 
nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2023/26751a, například 
prostřednictvím uplatňování 
nebo hrozby v souvislosti 
s uplatněním dodatečných cel 
nebo jakéhokoli jiného 
opatření ovlivňujícího obchod 
nebo investice s cílem zabránit 
zrušení, změně nebo přijetí 
určitého aktu Unií nebo 
členským státem nebo 
dosáhnout jeho zrušení, změny 
nebo přijetí, a tím zasáhnout 
do legitimních suverénních 
rozhodnutí Unie nebo 
členského státu. Kromě 
pozastavení uplatňování 
článku 1 nebo článku 2 tohoto 
nařízení by Unie měla 
v souladu s články 4 a 5 
nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2023/2675 stanovit a posoudit 
tyto hrozby nebo opatření 
uplatňovaná Spojenými státy, 
a případně přijmout odvetná 
opatření v souladu s článkem 
8 tohoto nařízení.
_____________
1a Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2023/2675 ze dne 22. 
listopadu 2023 o ochraně Unie 
a jejích členských států před 
hospodářským nátlakem 
třetích zemí (Úř. věst. L, 
2023/2675, 7.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
023/2675/oj).

Pozměňovací návrh 11
Návrh nařízení



Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6b) Opatření stanovená tímto 
nařízením by měla být 
podmíněna pokračujícím 
sbližováním postojů USA 
s bezpečnostními zájmy Unie. 
Pokud Spojené státy přijmou 
opatření, která přímo narušují 
základní bezpečnostní zájmy 
Unie nebo jejích členských 
států, včetně jejich územní 
celistvosti a hospodářského 
rozměru, a jejich zahraniční 
a obrannou politiku, nařízení 
by mělo zahrnovat 
mechanismy pozastavení, 
které by zajistily, že obchodní 
politika Unie zůstane 
v souladu s cíli její vnější 
politiky a bezpečnosti.

Pozměňovací návrh 12
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6c) Toto nařízení poskytuje 
Spojeným státům rozsáhlé 
a výjimečné celní preference 
a celní kvóty, které by 
případně mohly vést ke zvýšení 
dovozu zboží, na něž se tyto 
preference a kvóty vztahují, 
což by mohlo mít významný 
dopad na výrobní odvětví Unie. 
Kromě toho bylo toto nařízení 
přijato bez doprovodného 
posouzení dopadů, takže jeho 
případný hospodářský dopad je 
v době jeho přijetí obtížné 
odhadnout. Z tohoto důvodu 
by měl být zaveden ochranný 
mechanismus, jehož cílem by 
mělo být chránit výrobní 
odvětví a odvětví zemědělství 



Unie v případě, že by celní 
preference a celní kvóty 
udělené tímto nařízením vedly 
k takovému zvýšení dovozu 
určitého zboží, které by 
výrobnímu odvětví Unie 
způsobilo nebo hrozilo 
způsobit vážnou újmu. Pokud 
je zaznamenán nárůst objemu 
dovozu určitého zboží o více 
než 10 %, měla by Komise 
provést šetření s cílem určit, 
zda tento nárůst způsobuje 
nebo hrozí způsobit vážnou 
újmu výrobnímu odvětví Unie.

Pozměňovací návrh 13
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6d) Ve společném prohlášení 
není stanoveno použití 15% 
celního stropu na ocel a hliník, 
a proto zůstávají v platnosti 
50% celní sazby dříve zavedené 
Spojenými státy. Unie 
a Spojené státy ve společném 
prohlášení vyjádřily svůj záměr 
zvážit možnost spolupráce při 
ochraně svých domácích trhů 
před nadměrnou kapacitou 
v produkci oceli a hliníku 
a zároveň zajistit vzájemné 
bezpečné dodavatelské 
řetězce, a to i prostřednictvím 
řešení v oblasti celních kvót.

Pozměňovací návrh 14
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6e) Ministerstvo obchodu 
USA dne 19. srpna 2025 



oznámilo, že na seznam 
výrobků „odvozených“ z oceli 
a hliníku, na něž se vztahují 
odvětvové celní sazby podle § 
232, doplnilo 407 kategorií 
výrobků. V důsledku toho se 
na obsah oceli a hliníku 
v těchto výrobcích vztahuje 
celní sazba ve výši 50 %. 
Uložení těchto cel a náročných 
správních a celních požadavků 
po podpisu společného 
prohlášení vedlo k vyšší míře 
nestability v oblasti obchodu 
mezi Unií a Spojenými státy 
a má závažné hospodářské 
důsledky pro dotyčné 
společnosti v Unii a jejich 
pracovníky. Tyto sazby rovněž 
nepřiměřeně ovlivňují malé 
a střední podniky v Unii 
a navazující průmyslová 
odvětví, omezují jejich 
konkurenceschopnost na trhu 
Spojených států a vedou 
k potenciální dlouhodobé 
ztrátě podílu na trhu a 
k trvalému poškození 
transatlantických 
průmyslových dodavatelských 
řetězců. Unie a Spojené státy 
by měly dosáhnout rychlého 
a vzájemně prospěšného 
uzavření probíhajících jednání 
zaměřených na vyřešení těchto 
celních sporů a obnovení 
stabilních transatlantických 
obchodních vztahů. V této 
souvislosti by pozastavení 
platnosti cel na dovoz těchto 
výrobků mělo přestat platit 
šest měsíců ode dne zahájení 
použitelnosti uvedeného v čl. 6 
třetím pododstavci, pokud 
před tímto datem nebudou 
nalezena udržitelná 
a vzájemně přijatelná řešení 
pro obchod s ocelí, hliníkem 
a jejich odvozenými výrobky ve 



spolupráci se Spojenými státy. 
Navíc v souvislosti 
s navrhovaným nástrojem 
Unie, který řeší negativní 
obchodní dopady celosvětové 
nadměrné kapacity na trh Unie 
s ocelí, by zrušení cel 
na výrobky z oceli mělo být 
v souladu s tímto novým 
nástrojem. 

Pozměňovací návrh 15
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 f (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6f) Společné prohlášení se 
nevztahuje na těžká vozidla 
a jejich části. V souvislosti 
s probíhajícím uplatňováním 
společného prohlášení by měla 
Unie a členské státy zacházet 
s těžkými vozidly a jejich 
částmi stejně jako s osobními 
automobily a jejich částmi, 
přičemž cílem by mělo být, aby 
byla zahrnuta do 15% paušální 
sazby a aby veškerá příslušná 
opatření zajistila spravedlivé 
a přiměřené zacházení 
v souladu s cíli společného 
prohlášení.

Pozměňovací návrh 16
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Aby se zajistily jednotné 
podmínky pro provádění tohoto 
nařízení, měly by být Komisi 
svěřeny prováděcí pravomoci za 
účelem pozastavení 
uplatňování tohoto nařízení za 
specifických okolností. Tyto 

(7) S cílem určit den 
použitelnosti uplatňování 
celních preferencí nebo 
celních kvót udělených 
Spojeným státům tímto 
nařízením, zcela nebo 
částečně pozastavit celní 



pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu 
s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 
182/20113.

preference nebo celní kvóty 
a změnit seznam zboží, pro 
které byly celní preference 
uděleny, by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 290 
Smlouvy o fungování Evropské 
unie. Je obzvláště důležité, aby 
Komise v rámci přípravné 
činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 
o zdokonalení tvorby právních 
předpisů3. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů 
v přenesené pravomoci obdrží 
Evropský parlament a Rada 
veškeré dokumenty současně 
s odborníky z členských států 
a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na 
zasedání skupin odborníků 
Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

_________________ _________________
3 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č 
182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu 
prováděcích pravomocí (Úř. 
věst. L 55, 28.2.2011, p. 13 ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
011/182/oj).

3 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 
1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree
_interinstit/2016/512/oj.

Pozměňovací návrh 17
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Přístup na trh Unie je 
a měl by zůstat podmíněn 
dodržováním platných 
právních předpisů Unie, 
včetně mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na 
hranicích EU, směrnice 
o náležité péči podniků 
v oblasti udržitelnosti 
a pravidel proti odlesňování, 
bez ohledu na to, z jaké 
jurisdikce produkty pocházejí.

Pozměňovací návrh 18
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8b) Komise by měla 
pravidelně posuzovat účinky 
tohoto nařízení na obchodní 
toky, úroveň výroby 
a dynamiku cen vyplývající 
z uplatňování článků 1 a 2. 
S cílem umožnit včasné 
zjištění případů narušování 
trhu nebo nerovnováhy by 
měla úzce spolupracovat 
s členskými státy 
a příslušnými průmyslovými 
odvětvími Unie a zajistit 
systematické shromažďování 
údajů a pravidelnou výměnu 
informací.

Pozměňovací návrh 19
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8c) Toto nařízení představuje 
naléhavou reakci na 
výjimečnou a nestabilní situaci 



a může mít dalekosáhlé 
důsledky. Jeho uplatňování by 
proto mělo být omezené. První 
hodnotící zpráva o dopadu 
tohoto nařízení na výrobní 
odvětví Unie a na producenty 
mořských plodů 
a zemědělského zboží, jakož 
i na spotřebitele by měla být 
zveřejněna do ... [šest měsíců 
ode dne vstupu tohoto nařízení 
v platnost]. Do … [šest měsíců 
před dnem ukončení 
použitelnosti tohoto nařízení] 
by Komise měla předložit 
komplexní posouzení dopadů, 
případně spolu s legislativním 
návrhem na prodloužení doby 
použitelnosti tohoto nařízení. 
Toto posouzení dopadů by 
mělo mimo jiné určit, zda 
nařízení způsobilo újmu 
a nerovnováhu v konkrétních 
odvětvích, včetně cen 
a stability trhu, jak se změnily 
obchodní toky Unie v důsledku 
obchodu mezi Unií 
a Spojenými státy, jakož 
i dopad tohoto nařízení 
a prognózy týkající se tohoto 
nařízení na rozpočet Unie 
a vnitrostátní rozpočty 
vzhledem ke snížení vybraných 
celních příjmů.

Pozměňovací návrh 20
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8d) Evropský parlament 
a Rada by měly být plně, 
pravidelně a včas informovány 
o relevantním vývoji 
v souvislosti s uplatňováním 
tohoto nařízení a měly by být 
v průběhu celého procesu 



náležitě konzultovány.

Pozměňovací návrh 21
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Vzhledem k tomu, že je 
důležité zabránit narušení 
obchodních a investičních vztahů 
mezi Unií a Spojenými státy, mělo 
by toto nařízení vstoupit 
v platnost prvním dnem po 
vyhlášení. 

(9) Vzhledem k tomu, že je 
důležité zabránit narušení 
obchodních a investičních vztahů 
mezi Unií a Spojenými státy, mělo 
by toto nařízení vstoupit 
v platnost prvním dnem po 
vyhlášení. Avšak v návaznosti 
na rozhodnutí Nejvyššího 
soudu USA o použití zákona 
o mezinárodních mimořádných 
hospodářských pravomocech 
pro uložení základních cel 
obchodním partnerům 
Spojených států a změny 
úrovní cel na některé produkty 
Unie přesahující stropy 
dohodnuté ve společném 
prohlášení a po spuštění 
nového § 301 a probíhajících 
šetření podle § 232 
příslušných amerických 
zákonů a možném použití 
jakéhokoli jiného právního 
základu, spolu s přetrvávající 
obchodní nejistotou je 
nezbytné stanovit, že celní 
preference a celní kvóty 
udělené Unií produktům 
pocházejícím ze Spojených 
států, na něž se vztahuje toto 
nařízení, se mají začít 
uplatňovat až ode dne 
stanoveného aktem 
v přenesené pravomoci, 
jakmile budou splněny 
podmínky stanovené v tomto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 22



Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) Dopady tohoto nařízení 
na rozpočet Unie byly 
posouzeny+ v souladu s čl. 310 
odst. 4 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. Na jeho 
provádění by měly být 
vyčleněny dostatečné finanční 
a lidské zdroje a zároveň by 
měl být zohledněn dopad jeho 
financování na ostatní 
programy nebo politiky Unie 
a mělo by být zaručeno, že 
návrh je slučitelný s víceletým 
finančním rámcem, systémem 
vlastních zdrojů a příslušnou 
interinstitucionální dohodou, 
jakož i s rozpočtovými 
zásadami stanovenými 
v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2024/25091.
____________________
+ Pro memoria: Rozpočtové 
posouzení Rozpočtového 
výboru Evropského 
parlamentu ze dne 11. 
prosince 2025 týkající se 
návrhu nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o úpravě 
cel na dovoz určitého zboží 
pocházejícího ze Spojených 
států amerických a o otevření 
celních kvót pro dovoz 
určitého zboží pocházejícího 
ze Spojených států amerických 
(COM(2025)0471).
1 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2024/2509 ze dne 
23. září 2024, kterým se 
stanoví finanční pravidla pro 
souhrnný rozpočet Unie (Úř. 



věst. L, 2024/2509, 26.9.2024, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
024/2509/oj).

Pozměňovací návrh 23
Návrh nařízení
Čl. 1 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Úprava cel Pozastavení cel

Pozměňovací návrh 24
Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Platná cla společného 
celního sazebníku na dovoz zboží 
zařazeného do kódů kombinované 
nomenklatury (KN) uvedených 
v příloze I a pocházejícího ze 
Spojených států do Unie činí 0 %.

1. Platná cla společného 
celního sazebníku na dovoz zboží 
zařazeného do kódů kombinované 
nomenklatury (KN) uvedených 
v příloze I a pocházejícího ze 
Spojených států do Unie byla 
pozastavena.

Pozměňovací návrh 25
Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Aniž je dotčen článek 4b, 
pozastavení platnosti cel 
uvedených v odstavci 1 a 2 
tohoto článku se přestane 
používat ode dne ukončení 
použitelnosti tohoto nařízení 
uvedeného v čl. 6 druhém 
pododstavci.

Pozměňovací návrh 26
Návrh nařízení
Čl. 3 – název



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pozastavení Pozastavení uplatňování

Pozměňovací návrh 27
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může přijmout prováděcí 
akt, kterým zcela nebo částečně 
pozastaví uplatňování článků 1 
nebo 2 za těchto okolností:

Komise je zmocněna přijmout 
v souladu s článkem 4c akty 
v přenesené pravomoci, 
kterými se mění příloha I, 
příloha II nebo příloha III 
tohoto nařízení s cílem zcela 
nebo částečně pozastavit 
uplatňování článků 1 nebo 2 po 
přezkoumání založeném na 
opodstatněných informacích 
shromážděných z vlastní 
iniciativy nebo obdržených 
z jakéhokoli spolehlivého 
zdroje, včetně členského státu, 
Evropského parlamentu nebo 
výrobců v Unii, za těchto 
okolností:

Pozměňovací návrh 28
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud Spojené státy 
neprovedou společné prohlášení 
nebo jinak naruší cíle sledované 
společným prohlášením nebo 
naruší přístup hospodářských 
subjektů Unie na trh Spojených 
států nebo jinak naruší obchodní 
a investiční vztahy mezi Unií 
a Spojenými státy;

a) pokud Spojené státy 
neprovedou společné prohlášení 
nebo jinak naruší cíle spočívající 
ve zlepšení obchodních 
a investičních vztahů mezi 
Unií a Spojenými státy a cíle 
sledované společným prohlášením 
na podporu vzájemného, 
spravedlivého a vyváženého 
obchodu, nebo naruší přístup 
hospodářských subjektů Unie, 
bude diskriminovat 
hospodářské subjekty Unie, 



kteří hodlají působit nebo již 
působí ve Spojených státech, 
nebo si je vezme za cíl nebo 
jinak naruší obchodní a investiční 
vztahy mezi Unií a Spojenými 
státy;

Pozměňovací návrh 29
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokud Spojené státy uloží 
dodatečná cla na zboží 
dovážené z Unie, která 
překročí 15 % celní strop, 
nebo jakýmkoli jiným 
způsobem zvýší nebo uloží 
nová cla nebo jiná cla, daně 
nebo poplatky na zboží Unie 
v době, kdy zůstávají 
v platnosti podmínky 
společného prohlášení, nebo 
změní zařazení produktu 
s účinkem zvýšení úrovně cel;

Pozměňovací návrh 30
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud existují dostatečné 
náznaky, že Spojené státy budou 
v budoucnu jednat způsobem 
uvedeným v písmeni a);

b) pokud existují dostatečné 
náznaky, že Spojené státy budou 
v budoucnu jednat způsobem 
uvedeným v písmeni a) nebo aa);

Pozměňovací návrh 31
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokud úprava cel 
uvedená v článku 1 nebo 

vypouští se



otevření celních kvót uvedené 
v článku 2 vede k dovozu zboží 
pocházejícího ze Spojených 
států v tak zvýšeném množství, 
v absolutních číslech nebo 
v poměru k domácí výrobě, 
a za takových podmínek, že to 
působí nebo hrozí způsobit 
vážnou újmu domácímu 
výrobnímu odvětví Unie;

Pozměňovací návrh 32
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokud došlo ke změně 
objektivních okolností ve srovnání 
s okolnostmi panujícími v době 
vydání společného prohlášení.

d) pokud došlo ke změně 
objektivních okolností ve srovnání 
s okolnostmi panujícími v době 
vydání společného prohlášení, 
zejména pokud jde o závažné 
porušování lidských práv, 
základních zásad demokracie 
a právního státu, jakož i 
o ohrožení základních 
bezpečnostních zájmů Unie 
nebo jejích členských států, 
včetně jejich územní 
celistvosti a hospodářského 
rozměru, a jejich zahraniční 
a obranné politiky.

Pozměňovací návrh 33
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tento prováděcí akt se přijme 
přezkumným postupem podle 
čl. 4 odst. 2.

Pokud Komise částečně 
pozastaví uplatňování článku 1 
nebo článku 2, změní přílohu 
I, přílohu II nebo přílohu III 
změnou platných celních 
sazeb, celních kvót nebo 
rozsahu příslušného zboží.



Pozměňovací návrh 34
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Aniž je dotčeno nařízení 
Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2023/2675, pokud 
Spojené státy uplatňují nebo 
hrozí uplatňovat dodatečná cla 
nebo jakékoli jiné opatření 
ovlivňující obchod nebo 
investice s cílem zabránit 
ukončení, změně nebo přijetí 
určitého aktu ze strany Unie 
nebo členského státu nebo 
takového ukončení, změny 
nebo přijetí dosáhnout, čímž 
zasahují do legitimních 
svrchovaných rozhodnutí Unie 
nebo členského státu, provede 
Komise případně přezkum 
založený na podložených 
informacích shromážděných 
z vlastního podnětu nebo 
obdržených z jakéhokoli 
spolehlivého zdroje, včetně 
členského státu, Evropského 
parlamentu nebo výrobců 
v Unii. Pokud z posouzení 
vyplyne takový závěr, je Komisi 
svěřena pravomoc přijmout 
v souladu s článkem 4c akty 
v přenesené pravomoci, 
kterými se mění přílohy I, II 
nebo III tohoto nařízení 
s cílem zcela nebo částečně 
pozastavit uplatňování článku 
1 nebo článku 2 tohoto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 35
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh



1b. Na akty v přenesené 
pravomoci přijaté podle tohoto 
článku se uplatňuje postup 
stanovený v článku 4d, pokud 
to v případě náhlé změny 
okolností s ohledem na 
okolnosti existující v době 
vydání společného prohlášení, 
která zásadně ovlivňuje 
základní bezpečnostní zájmy 
Unie nebo jejích členských 
států včetně jejich územní 
celistvosti nebo jejich 
hospodářského zájmu, vyžadují 
závažné a naléhavé důvody.

Pozměňovací návrh 36
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí akt uvedený 
v odstavci 1 se použije po dobu 
trvání okolností uvedených 
v odstavci 1.

2. Akty v přenesené 
pravomoci uvedené v odstavci 
1, 1a a 1b tohoto článku se 
použijí po dobu trvání okolností 
uvedených v odstavci 1, 1a a 1b 
tohoto článku, a v žádném 
případě nikoli déle než do dne 
ukončení použitelnosti tohoto 
nařízení uvedeného v čl. 6 
druhém pododstavci. Pokud 
Komise zjistí, že důvody pro 
pozastavení již neplatí, je jí 
svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 4c za 
účelem změny přílohy I, 
přílohy II nebo přílohy III 
tohoto nařízení s cílem obnovit 
uplatňování článku 1 nebo 
článku 2 nebo v případech 
uvedených v odst. 1 druhém 
pododstavci tohoto článku 
obnovit původní použitelné 
celní sazby, celní kvóty nebo 
rozsah zboží uvedené v příloze 
I, příloze II nebo příloze III.



Pozměňovací návrh 37
Návrh nařízení
Článek 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4 vypouští se
Postup projednávání ve výboru
1. Komisi je nápomocen 
Výbor pro obchodní překážky 
zřízený článkem 7 nařízení 
Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2015/18435.
2. Odkazuje-li se na tento 
odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011.
_________________
5 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2015/1843 ze dne 
6. října 2015, kterým se 
stanoví postupy Unie v oblasti 
společné obchodní politiky 
k zajištění výkonu práv Unie 
podle mezinárodních 
obchodních pravidel, zejména 
pravidel sjednaných v rámci 
Světové obchodní organizace 
(kodifikované znění) 
(Úř. věst. L 272, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
015/1843/oj).

Pozměňovací návrh 38
Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Ochranný mechanismus

1. Komise pravidelně 
sleduje dopad tohoto nařízení 
na trhy Unie. Komise je 



oprávněna přijmout v souladu 
s článkem 4c akty v přenesené 
pravomoci, kterými se změní 
příloha I, příloha II nebo 
příloha III tohoto nařízení za 
účelem dočasného úplného 
nebo částečného pozastavení 
uplatňování článků 1 nebo 2, 
a to poté, co provede 
přezkoumání na základě 
opodstatněných informací 
shromážděných z vlastního 
podnětu nebo obdržených 
z jakéhokoli spolehlivého 
zdroje, včetně členského státu, 
Evropského parlamentu nebo 
unijních výrobců, pokud 
uplatňování článků 1 nebo 2 
vede k dovozu zboží 
pocházejícího ze Spojených 
států v takovém zvýšeném 
množství, ať v absolutních 
číslech, nebo v poměru 
k domácí výrobě, a za takových 
podmínek, že to způsobí nebo 
hrozí způsobit vážnou újmu 
výrobnímu odvětví Unie.
2. Aniž je dotčen odstavec 
1, považuje Komise, pokud nic 
nenasvědčuje opaku, 
meziroční nárůst objemu 
dovozu zboží uvedeného 
v příloze I, II nebo III o více 
než 10 % zpravidla za důkaz 
prima facie o vážné újmě nebo 
hrozbě vážné újmy výrobnímu 
odvětví Unie. Pokud je takové 
zvýšení objemu dovozu 
zaznamenáno, zahájí Komise 
neprodleně šetření s cílem 
určit, zda zvýšení objemu 
dovozu způsobuje nebo hrozí 
způsobit vážnou újmu 
výrobnímu odvětví Unie. Toto 
šetření musí být ukončeno do 
tří měsíců od zahájení. Pokud 
šetření dospěje k závěru, že 
zvýšení objemu dovozu 
způsobuje nebo hrozí způsobit 



vážnou újmu výrobnímu 
odvětví Unie, přijme Komise 
akt v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 4c.
3. Při přijímání aktu 
v přenesené pravomoci 
uvedeného v odstavci 1 nebo 2 
Komise:
a) pokud jde o zboží, na něž 
se vztahují přílohy I a II: 
odpovídajícím způsobem 
změní přílohu I nebo přílohu II 
s cílem pozastavit celní 
preference uvedené v článku 1 
pro dovoz dotčeného zboží; 
nebo
b) pokud jde o zboží, na něž 
se vztahuje příloha III: 
odpovídajícím způsobem 
změní přílohu III s cílem 
pozastavit používání celní 
kvóty otevřené pro dotčené 
zboží.
4. Akty v přenesené 
pravomoci uvedené v odstavci 
3 tohoto článku se použijí do 
dne ukončení použitelnosti 
tohoto nařízení uvedeného 
v čl. 6 druhém pododstavci. 
Pokud Komise zjistí, že důvody 
pro pozastavení pominuly, je jí 
svěřena pravomoc přijmout 
akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 4c za 
účelem změny přílohy I, 
přílohy II nebo přílohy III 
tohoto nařízení s cílem obnovit 
uplatňování článku 1 nebo 
článku 2.
5. Pro účely tohoto článku 
se pojmem „výrobní odvětví 
Unie“ rozumějí buď unijní 
výrobci obdobného nebo přímo 
konkurujícího výrobku, kteří 
působí na území Unie, jako 
celek, anebo unijní výrobci, 
jejichž společná výroba 



obdobného nebo přímo 
konkurujícího výrobku obvykle 
představuje více než 50 %, a za 
výjimečných okolností 
nejméně 25 % celkové výroby 
tohoto výrobku. Výraz „unijní 
výrobci“ zahrnuje unijní 
výrobce průmyslového zboží 
i unijní producenty mořských 
plodů a zemědělských 
produktů, na něž se vztahuje 
toto nařízení.

Pozměňovací návrh 39
Návrh nařízení
Článek 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4b
Zvláštní ustanovení týkající se 
oceli, hliníku a výrobků z nich
1. U kategorií zboží 
uvedených v odstavci 2 tohoto 
článku se pozastavení cel 
uvedené v čl. 1 odst. 1 
přestane uplatňovat šest 
měsíců od data začátku 
použitelnosti článků 1, 2, 3, 4a 
a 4b uvedeného v čl. 6 třetím 
pododstavci.
2. Dotčenými kategoriemi 
zboží jsou:
a) zboží kódu kombinované 
nomenklatury 72;
b) zboží kódu kombinované 
nomenklatury 73;
c) zboží kódu kombinované 
nomenklatury 76.
3. Pokud Spojené státy před 
datem ukončení použitelnosti 
uvedeným v odstavci 1 tohoto 
článku sníží svá cla na výrobky 
pocházející z Unie, jejichž 
obsah oceli a hliníku je vyšší 



než 50 %, na maximálně 15 %, 
včetně cla podle doložky 
nejvyšších výhod USA, je 
Komisi svěřena pravomoc 
přijmout v souladu s článkem 
4c akt v přenesené pravomoci 
s cílem odložit datum 
ukončení použitelnosti 
uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku na datum, které není 
pozdější, než je datum 
ukončení použitelnosti tohoto 
nařízení uvedené v čl. 6 
druhém pododstavci.
Pokud přetrvává jakýkoli 
z důvodů pro pozastavení 
uplatňování uvedených v čl. 3 
odst. 1 nebo 1a, Komise takový 
akt v přenesené pravomoci 
nepřijme.

Pozměňovací návrh 40
Návrh nařízení
Článek 4 ba (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4ba
Určení data zahájení 

uplatňování
1. Komise přijme v souladu 
s článkem 4c akt v přenesené 
pravomoci, kterým se změní 
čl. 6 třetí pododstavec s cílem 
určit datum, od kterého se 
použijí články 1, 2, 3, 4a a 4b. 
Tento akt v přenesené 
pravomoci přijme pouze tehdy, 
jsou-li splněny všechny tyto 
podmínky:
a) Spojené státy uplatňují 
na zboží pocházející z Unie 
celní sazbu, která není vyšší 
než celní sazba podle doložky 
nejvyšších výhod USA, nebo 
celní sazbu v maximální výši 



15 %, včetně celní sazby podle 
doložky nejvyšších výhod USA;
b) Spojené státy uplatňují 
pouze celní sazbu podle 
doložky nejvyšších výhod USA 
na tyto produkty Unie: 
nedostupné přírodní zdroje, 
včetně korku, všechna letadla 
a letadlové části, generické 
léčivé přípravky a jejich složky 
a chemické prekurzory;
c) Spojené státy uplatňují 
celní sazbu v maximální výši 
15 %, včetně cla podle doložky 
nejvyšších výhod USA, na 
následující zboží pocházející 
z Unie: léčiva, polovodiče, 
dřevo, automobily 
a automobilové díly;
d) Spojené státy uplatňují 
celní sazbu v maximální výši 
15 % na výrobky s obsahem 
oceli a hliníku nižším než 
50 %.
Při přijímání aktu v přenesené 
pravomoci uvedeného v prvním 
pododstavci Komise dále 
posoudí, zda Spojené státy 
poskytly formální, jasné 
a přesné záruky, že podmínky 
uvedené v písmenech a) až d) 
uvedeného pododstavce byly 
splněny a že tyto podmínky 
budou plněny i v budoucnu.
2. Pokud přetrvává jakýkoli 
z důvodů pro pozastavení 
uplatňování tohoto nařízení 
uvedených v čl. 3 odst. 1 nebo 
1a, Komise akt v přenesené 
pravomoci podle prvního 
odstavce tohoto článku 
nepřijme.

Pozměňovací návrh 41
Návrh nařízení
Článek 4 c (nový)



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4c
Výkon přenesení pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je 
svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci 
uvedená v čl. 3 odst. 1, 1a a 2, 
článku 4a, článku 4b a článku 
4ba je svěřena Komisi ode dne 
… [den vstupu tohoto nařízení 
v platnost] do … [den ukončení 
použitelnosti tohoto nařízení 
podle čl. 6 druhého 
pododstavce].
3. Evropský parlament nebo 
Rada mohou přenesení 
pravomoci uvedené v čl. 3 
odst. 1, odst. 1a a 2, článku 4a, 
článku 4b a článku 4ba 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm 
blíže určené. Rozhodnutí 
nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo 
k pozdějšímu dni, který je 
v něm uveden. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů 
v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu 
v přenesené pravomoci vede 
Komise konzultace 
s odborníky jmenovanými 
jednotlivými členskými státy 
v souladu se zásadami 
stanovenými 
v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 
o zdokonalení tvorby právních 
předpisů.
5. Přijetí aktu v přenesené 



pravomoci Komise neprodleně 
oznámí současně Evropskému 
parlamentu a Radě.
6. Akt v přenesené 
pravomoci přijatý podle čl. 3 
odst. 1, 1a a 2, článku 4a 
a článku 4ba vstoupí 
v platnost, pouze pokud proti 
němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitku 
ve lhůtě dvou měsíců ode dne, 
kdy jim byl tento akt oznámen, 
nebo pokud Evropský 
parlament i Rada informují 
před uplynutím této lhůty 
Komisi o tom, že námitku 
nevysloví. Z podnětu 
Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží 
o dva měsíce.

Pozměňovací návrh 42
Návrh nařízení
Článek 4 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4d
Postup pro naléhavé případy

1. Akty v přenesené 
pravomoci přijaté podle tohoto 
článku vstupují v platnost 
bezodkladně a jsou použitelné, 
pokud proti nim není 
vyslovena námitka v souladu 
s odstavcem 2. V oznámení 
aktu v přenesené pravomoci 
Evropskému parlamentu 
a Radě se uvedou důvody 
použití postupu pro naléhavé 
případy.
2. Evropský parlament nebo 
Rada mohou proti aktu 
v přenesené pravomoci vyslovit 
námitku postupem uvedeným 
v čl. 4c odst. 6. V takovém 
případě Komise daný akt zruší 



okamžitě poté, co jí Evropský 
parlament nebo Rada 
rozhodnutí o vyslovení 
námitky oznámí.

Pozměňovací návrh 43
Návrh nařízení
Článek 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5a
Hodnocení a podávání zpráv

1. Do … [šest měsíců po dni 
vstupu tohoto nařízení 
v platnost] provede Komise 
komplexní posouzení dopadu 
tohoto nařízení na 
hospodářství a bezpečnost. 
V tomto posouzení dopadu se 
bude zabývat zejména:
a) dopadem uplatňování 
tohoto nařízení na veškerý 
dovoz a vývoz mezi Unií 
a Spojenými státy a
b) změnami obchodních 
toků a distribučními účinky 
v jednotlivých členských 
státech a odvětvích.
2. Do … [šest měsíců před 
dnem ukončení použitelnosti 
tohoto nařízení] předloží 
Komise dodatečné komplexní 
posouzení dopadů. V tomto 
posouzení dopadů se bude 
zabývat mimo jiné:
a) dopadem uplatňování 
tohoto nařízení na veškerý 
dovoz a vývoz mezi Unií 
a Spojenými státy;
b) změnami obchodních 
toků a distribučními účinky 
v jednotlivých členských 
státech a odvětvích;



c) veškerými zjištěnými 
necelními dopady týkajícími se 
vnitřního trhu a spotřebitelů;
d) účinky na 
konkurenceschopnost, unijní 
výrobce, včetně unijních 
výrobců zemědělsko-
potravinářských produktů, 
a malé a střední podniky;
e) politickým vývojem 
obchodních a investičních 
vztahů mezi Unií a Spojenými 
státy od vstupu tohoto nařízení 
v platnost;
f) mírou pokroku 
dosaženého v jednáních mezi 
Unií a Spojenými státy ve 
vztahu k plnění závazků 
uvedených ve společném 
prohlášení, včetně plnění 
těchto závazků;
g) zda nařízení způsobilo 
újmu a nerovnováhu 
v konkrétních odvětvích, mimo 
jiné pokud jde o ceny;
h) jak se změnily unijní 
obchodní toky, pokud jde 
o obchod s třetími zeměmi, 
v důsledku obchodní politiky 
Spojených států 
a dvoustranných dohod 
Spojených států s třetími 
zeměmi;
i) dopadem 
a předpovídaným dopadem 
tohoto nařízení na rozpočet 
Unie a vnitrostátní rozpočty 
v souvislosti se snížením 
vybraných celních příjmů;
j) důsledky pro 
bezpečnostní zájmy Unie 
i vnější politiky, mimo 
jiné důsledky členství ve WTO;
k) náklady na regulační 
zátěž vyplývající ze souladu 
s cly Spojených států, a to i 



s ohledem na cla podle § 232.
Komise zpřístupní podkladové 
údaje a metodiku svých 
posouzení dopadů veřejnosti.
Ke zprávě uvedené v prvním 
pododstavci bude případně 
připojen legislativní návrh na 
prodloužení doby použitelnosti 
tohoto nařízení. V takovém 
případě posouzení dopadů 
posoudí všechny důvody 
takového prodloužení, a to i ve 
vztahu k bezpečnostním 
zájmům Unie a jejích 
členských států.
3. Komise v každé fázi 
pravidelně a včas informuje 
Evropský parlament a Radu 
o příslušném vývoji, pokud jde 
o uplatňování tohoto nařízení. 
Na základě obdržených 
informací může Evropský 
parlament nebo Rada případně 
vyzvat Komisi k výměně 
názorů.

Pozměňovací návrh 44
Návrh nařízení
Čl. 6 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vstup v platnost Vstup v platnost a použitelnost

Pozměňovací návrh 45
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Použije se ode dne … [den 
vstupu tohoto nařízení 
v platnost] do 31. března 2028.

Pozměňovací návrh 46



Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Články 1, 2, 3, 4a a 4b se však 
použijí až ode dne 
stanoveného aktem 
v přenesené pravomoci 
přijatým v souladu s článkem 
4ba.


